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SCHREIBEN DES [FRANZ. AMBASSADOREN JEAN] DE LA BARDE AN AMMANN

[BEAT II . ] ZURLAUBEN, ZUG

"Le Roy [ Ludwig XIV . J est maintenant a St . Germain et le Peuple de paris ne

respire que sa presence [ Fronde ] Mais sa Majesté ne peut venir dans la ville
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que les Princes [ Louis II de Bourbon , Prince de Condé , und Armand de Bourbon,

Prince de Conti, ] ne soient d 'accord avec Elle ou que le peuple ne se résolve

a les chasser l ' un ou l ' autre arrivera dans peu certainement . "

Was nun die augenblickliche Lage ausserhalb des Landes angehe,

"je vous diray que [ Gaspard de Comminges ] le chevalier de la Ferriere s ' en

retourne a Barcelonne avec un puissant Corps de vaisseaux et un grand Convoy

pour j etter derechef des vivres et munitions dans la Place ou gl est très

certain qu ' il en a fait passer quantité dez son premier voyage " . Um [die

Spanier ] möglichst rasch zur Aufgabe der Belagerung von Barce¬

lona zu zwingen , werde in Frankreich zudem eine Landarmee auf

die Beine gestellt und demnächst in Marsch gesetzt.

"Quant a Cazal[ -Mon ferrato ] le changement des habitant de cette ville nous

a surpris Mais si la Citadelle nous peut donner quelque loisir ", werde man

ihr zu Hilfe eilen können . Wie ihm [Albert - Eugène - Martin de

Genève ] , der Marquis de Lullin , mit Schreiben vom 7 . ds . aus

Turin wissen lasse , sei der Herzog von Savoyen [ Karl Emanuel II . ]

der Zitadelle mit 6000 Mann beigesprungen . "J 'ay avis de Lyon que

[Giron - François ] le Marquis de Ville [besser bekannt unter dem Namen Comte

de Cameran ] qui les Commande a rompu tous les ponts derrière luy et a dit

a ses gens qu ' il n ’y avoit plus d ' esperance de retraite qu ' il falloit ou

secourir Cazal ou périr Nous verrons Cequi réussira de cette Conduite . "

Noch stets hoffe er , dass die [ eidg . ] Orte seinem Wunsche will¬

fahren und die auf den 11 . November· *· [ nach Baden einberufene]

Tagsatzung vorerst mal aufschieben würden . In der Tat sei die

Lage in Frankreich noch derart verworren , dass es dem König

ganz einfach unmöglich sei , ihren [ Geld ] begehren zu entsprechen.

Abschliessend dankt De la Barde Zurlauben , dass er sich in Zug

mit solcher Vehemenz für eine Aufschiebung der Tagsatzung ausge¬

sprochen habe.

1) Im vorliegenden Schreiben irrtümlich 11 . September geschrieben.
2) vgl . EA VI 1, 117 c , 125c , 126  e ; tatsächlich wurde die Tagsatzung dann

erst am 19 . Januar 1653 eröffnet.

Original , in franz . Sprache , mit Siegel
AH 37 , 201 - 202 - Blatt 202 r  leer
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